O. B. U3oToBa (Munck, MI'J1VY)

BEPBAJIM3ALIUA [TPEJICTABJIEHUI O JIETSIX
B AHIJIMACKUX U PYCCKUX TTOCJIOBULIAX

B cratbe aHammsmpyercss (pparMeHT NApEeMHOJOTHUYECKOW KapTHHBI MHpPA, CBSI3aHHBIN
C HEKOTOPBIMH ACNIEKTAMH KU3HH AeTeH (POXKICHUEM, OTHOLIEHUSIMUA «POIUTEU—IETIY).

LleHHOCTh MAPEMUONIOTHYECKUX EAMHUI] B TOM, YTO OHU 00JIaat0T rTyOOKUM
coaepkanueM. [loCcmoBHIBI HE TOJBKO OTPAXKAKT, HO W (OPMUPYIOT ONpee-
JICHHBIC CTEPEOTHUIIBI MOBEJCHUS, a TAKXKE CBOMCTBA, TOCTOMHCTBA U HEIOCTATKU
YEJIOBEKA, KOTOPBIE LICHITCS WM OCYXKIAKOTCS B COOTBETCTBYIOLIEM OOLIECTBE
U COOTBETCTBYIOIICH KyibType. Kak aHrnuiickas, Tak MU pycckash mapeMHOJOTAr
HE TOJIBKO OTPAKAKOT YEPThI XapakTepa U MOBECHHS aHIJIMYaH U PYCCKUX, HO U BOC-
MUTHIBAIOT YEJIOBEKA B PaMKax HalMOHANBHOW Tpamuumu. HMccnaenoBaHue npen-
CTaBJICHUI O JETAX KaK aHIJIMYaH, TaK U PYCCKUX MPEACTaBIISICT CYLIECTBCHHbIN
HAYYHO-TCOPETUYCCKUNA U MPAKTUYCCKUNA WHTEPEC, MOCKOJBKY PAaCCMaTpUBACT BaK-
HEHIIMI NEPUOJ HE TOJIBKO CTAHOBJIEHUS JTMYHOCTH, HO W KYJBTYPhl OOIIECTBA
B LIEJIOM.
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Marepuai uccne10BaHus COCTABUIIA AHTIIMMCKUE U PYCCKHUE TIAPEMUM O JIETIX,
OTOOpaHHBIE METOJOM CHENUATBHON BBIOOPKH. OCHOBHBIE MCTOYHHMKH HMCCIIEI0-
Banus — B. Jlane. [locnoBuiibl 1 moroBopku pycckoro Hapoaa (100bestbooks.tu);
NOCTIOBUIIBI M TIOTOBOPKHK O JETAX, Matepu W otue (miloliza.com); mociaoBHIbI O
Bocrutanum (uchitel76.ru); English proverbs (canadaforyou.ca; listofproverbs.com);
Proverbs about family (myenglishteacher.eu) [1; 2; 3; 4; 5; 6].

B nenom, HeoOxoqumo otmeTuth, uTo KoHient “Child (children)” mcnomns-
30BaJICSl B MOCIIOBUIAX HAICH BBIOOPKH B COUYCTAHWM C MpHJIArateiabHbIMU /iftle
(small), big, late, the Devil’s, snotty:

Children when they are little make parents fools, when they are big they make
them mad. — = C manvimu oemxamu cope, ¢ O016uUMU 80GOE.

Small children — small worries. — Manenvkue demku — maneHvrue 6eoKu.

The Devil’s children have the Devil’s luck. — ][emsm Ovsigona OvsisobCKu 6esem.

Late children are early orphans. — [1030Hue oemu — panHue cupomei.

Better a snotty child than his nose wiped off. — Jlyuue coniuguiii pebenox,
yem mom, KoMy NOCMOSHHO GblMUPAIOM HOC.

B pycckoMm s3bIke: peberox (Oemu) TPATMUMOHHO BEPOATU3YETCs ¢ TOMOLIBIO
CYLIECTBUTENLHBIX Oemu, OemKuU, OemeHoK, peOsimKy, pebeHoK, Oums, OUmsmKo:

Kaxos omey, maxoswr u oemu.

Kaxose bamexa, maxkogelr u Oemiu.

Jlemku — paoocmov, OemKU JiC U cOpe.

Jlist mamepu peberor 00 cma 1em OemeHoOK.

Henaownvr me pebsimiu, koux He Opansm Hu OAMvKU, HUL MAMKU.

K uemy pebenra npuyuuuis, mo om He2o u NOJYHUllb.

Toorcaneeutv posey — ucnopmuutb pebenxa.

Beskomy ceoe oums muiee.

Jlumsamyo — umo mecmo: Kax 3amecu, max U 8bipociio.

CylIeCTBUTENBHBIC Oemu, OemKu, pebeHoK, Oums ACIOIb30BaJIOCh B MOCIO-
BULIAX HALICH BBHIOOPKH C MPUIIAraTeNIbHbIMKU Mdibie, OobuLUe, MAIeHbKU, GEIUKY,
OypHble, nponaujue, 4yicue, c8ou, O0YEPHUHbL, KPACHbIE, Nepabie, NOCIeoHUe, NO30HUE.!

Manwie oemu ne oarom cname, bonvliue He Odom OblULdMb.

Jlemxu manenvku — cname He OA0ym, OemMKU BEIUKU — CAM He YCHEULb.

Maunwvie oemu cvecmo, a 6onvuLUe USHOCUMB HE OAOVM.

[o30nuii pebenox u 8 paodocme, U 8 MA20CHb.

Jlyproii peibax — Oypuvle cemu; OYypHasi Mdms — OypHble Oemu.

Yyoicue oemu waiisim — Ham cymex, d c6ouU — mak 2ope.

Besaxomy ceoe oums muee (CBOE 3. MECTOMMEHHOE MTPHIIAraTENbHOE ).

Jloueprunvl Oemu muiee coux.

Coin Oa 0046 — KpacHbie OemKU.

Ilepsvie Oemru — COKONAMKU, NOCAEOHUE — GOPOHSMKU.

U nuenxu 6e3 mamxu nponawue Oemxu.

OCOOEHHOCTH COYETAEMOCTH CYIIECTBUTENIBHOTO peberox/Oemuy C mpuiara-
TEJBHBIMU B TIOCJOBHLIAX HALIEH BEIOOPKH MPEACTABIEHBI B TAOIULE:
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Tabauma

OcobeHHOCTH COUYeTAaeMOCTH CYLIECTBHTENBLHOTO pebeHok / Oemu
C NMpuiaraTejbHbIMU B MOCJIOBHULIAX BbI60pKI/I

AHrImickue ociaoBuLbl child, children Pycckue mocnoBuIIb Oemi, OemKu, peOeHoK,
oums

Little (small) Manvie (manenvxu)

big bonvutue (enuxu)

— OypHbie

- nponauyue

- ceou

- yyscue

— OouepHunsl

- KpacHbie

- nepevie

- nocieonue

late no3onue

Snotty —

the Devil’s -

AHaIM3 COOTBETCTBYIOIIMX MAPAMETPOB B MOCIOBHMIIAX OPUTAHCKON M pyc-
CKOl KOMMYHHUKATUBHBIX KYJIbTYP BBISBISET PSAJ YHUBEPCATBHBIX M KYJIBTYPHO-
00y CJOBJIEHHBIX OCOOCHHOCTEN BepOau3aIii NPEACTABICHUN O ACTSIX.

Tak, poxacHue peOECHKa pacCMaTpUBAETCs B AHTTIMHACKAX M PYCCKUX TMOCIIO-
BULIAX WU Kak Onaro (Happy is he that is happy in his children. — Cuacmauge mom,
KMO CYACIIIUG C8OUMU OembMu (M. e. y Koeo Oemu xopoutue), Jlemu — obracooamo
00o1cbsl; Y ko020 Oemeil Moo, mom He 3a0bim om 6oea), N KaK UCTIBITAHKE, HATPUMED:

Children are certain cares, but uncertain comforts. — /lemu — omo onpeoejieniviti
ouckompopm u HeonpeoeeHviii Komgpopm.

Jlemxu — paoocmu, OemKU JC U 2ope.

B BenukoOputanuu, Tak ke, kKak U B Poccuu, N€TU CUMBAJIM3UPYIOT U pa-
J0CTh, W JOMNOJHUTENbHBIE MATE€pUAIbHbIE MOTPEOHOCTH (0OECnedYeHue AcTei
BCEM HEOOXOUMBIM ):

Children suck the mother when they are young and the father when they are
old. — = Jlemu numaiomcs 3a ciem mamepu, xoeoa ewue MidoeHyvl U 3d cyem
omya, Koeoda nOOpaAcmaion.

Jlemeii pacmums — ocunky 2100ame.

CblH Oa 004b, 0a U mex KOPMUNb HEGMOYb.

HHTEpPECHO, TEM HE MEHEE, OTMETHTH, YTO B COOTBETCTBHH C IMPEICTABIIC-
HUSIMU PYCCKHX, CEMbS C OTHUM-JABYMSI JCTBMH SIBJIICTCS HEAOCTATOYHO MOJTHOM:

OOuH cbiH — He CbiH, 080 — HE KOPMULbYbI.

Ooun coin — He Cbii, 08d CbiHd — NOJICHINA, MPU CbIHA — CbIH.

Ilepeauwiii cvin 602y, 6Mopoti yapio, mpemuii cebe Ha NPonumaHue.

AHMIAKRCKHE MOCTOBULBI B LEIOM 00JIEE HEUTPaIbHBI OTHOCUTEBHO 0003HA-
YeHHE KOJIMYECTBA NIETEH M colaepykar oOulee MPENCTaBICHHE, B COOTBETCTBHU
C KOTOPBIM M OAMH peOCHOK OTHUMAET Y MAaTEPH BCE CBOOOHOE BPEMSL:

One chick keeps a hen busy. — H ooun ywinienox oocmagisiem Haceoke MHO2O
XJI0NOM.
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B mocnoBuiax 3arparuBaercs TeMa rno3IHuX ACTEH:

Late children are early orphans. — [1o30Hue oemu — panHue cupomei.

[lo30nuii pebenox u 8 paodocms, U 8 MA0CHb.

Pycckre mocnoBrIbl OMUCHIBAKOT Pa3HbIi Xapakrep Aeteil B ceMmbe (Om 0omHoii
Mamepu 0a He pasHvl OemKy), B TOM YUCIE TPUHIMITUAIIBHYIO0 HECXOKECTh MEPBOTO
pebenka ¢ nocneanuM (/lepsvie Oemku — COKOIAMKU, NOCTEOHUE — GOPOHSMKU).

Tem HE MeHee, B MOCJIOBHIAX OTMEYACTCs, YTO POAMTENN, KAK MPABUIIO,
JHOOAT BCEX CBOMX JIETEH:

Komopwtii naney Hu ykycu — 8ce 00Ho: 6ce O0IbHO (Oemi).

Takske, COrmacHO aHMIMIUCKUM WM PYCCKMM TOCIIOBMLIAM, KAKIbIM POAMTEIb
CUMTAECT, YTO €r0 JETH CAMBbIE JTyULIHE:

Every mother thinks her own gosling a swan. — Bcaxas mams cyumaem
c60e20 eyceHKd jiebeoem.

Jlume xomw u xpuso, a omyy-vamepu Ouso.

YV ecaxoeo nepseney pooumcsi: 60 10y ceemitblii Mecsiy, 3a YULAMU SCHbL 36€30bL.

Poouncs cuin, kax Oenvtii coip.

Kmo oesky xeanum? Omey 0a mame.

YV koeo oesxa xopowa? — YV mamxu. — V xoeo cein ymen? — 'V oamoru.

Xopouia 0oub AHHYuIKaA, KOIU XEANUmM Mame 0a babyuixa.

B cooTBeTCTBHM € MOCIOBHIIAMH, POJMUTENH BCETIA TOTOBBI 3A00TUTHCS O CBOMX
JETSIX:

Mamepunckas 3ab6oma 6 ocne ne 20pum u 6 600e He MoHem.

Mamepuncras nacka konya me 3naem.

s mamepu peberor 00 cma iem OemeHoOK.

Mamepuncras 110606 00 epoba.

C npyroi CTOpPOHBI, B3POCHBIE JETH HE BCETA NOTOBBI 3a00TUTHCA O CBOMX
POAUTENSAX:

A mother can take care of ten children, but sometimes ten children can’t take
care of one mother. — Oona mame Modcem NO3a0OMUMBCSL O 0eCAMEPLIX OemsiX,
HO UHO20d Oecsimb Oemeti He Mo2ym no3abomumucs 06 0OHOU Mamepu.

Pooumenvcroe cepoye 6 demkax, a 0emckoe — 6 KAMEULKAax.

Mamepnee cepoye 6 demkax, a 0emcKoe 8 KamHe.

[ nadenvras 2onoska (we2oiv) — omyy-mamepu He KOpMUiey.

B cooTBETCTBHM CO CMBICTIOM TMOCJIOBHUI, 3HAYUMYIO POJIb B JKU3HH PEOCHKA
UTPAET MaTh (OCHOBHBIMU (DYHKIMSIMA MATEPH, BEPOSATHO, SBISAIOTCA: 3a00Ta O pe-
OeHKke, oOecneueHne SMOLMOHAIBHOIO Onaromofyyus, pa3BUTUE MPUBA3AHHOCTH,
0a30BBIX CTPYKTYP OTHOLICHHS K MUPY, HABBIKOB OOIICHHUS ):

A mother can take care of ten children, but sometimes ten children can’t take
care of one mother. — Oona mMame ModCEmM NO3AOOMUMBCSL O 0eCAMEPLIX OemsiX,
HO UHO020a Oecsimb Oemeti He Mo2ym no3abomumuscsi 00 0OHOT Mamepu.

A mother’s love never ages. — = JIl0606b mamepu ne pocageem.

Mamepunckas 3ab6oma 6 oecne ne 2opum u 6 600e He MoHem.

Mamepunckas nacka konya me 3Haem.

Mamepuncras morumeda co Ona Mopsi GblHUMAe.

Poonyio mamo nuxem ne samenuuts.

YUmo mamepunckoil pykoti 0ano, mo 6npox notoem.

Mamepuncras 1106066 00 epoba.

Kax poii 6e3 mamixu, max u oums 6e3 MamKiu.
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[Tpu 3TOM OTMEUaeTcs U 0€3yCIOBHOE BIIMSIHUE HA YKM3Hb peOEHKa OTLa (B TOM
YHCJIE B aCMEKTE POPMUPOBAHUS JINUHOCTH ).

Like father, like child. — Kaxoe omey, maxos u pebenox.

Like father, like son. — Kaxoe omey, maxos u cuiH.

Like father, like daughter. — Kaxoe omey, maxosa u 0ous.

Karoe omey, maxosgvr u demu.

Kaxos bamexa, maxoger u Oemxu.

Omywsr mepnxoe noeiiu, ay oemetl OCKOMUHA.

Kaxoeo oepeso, maxos u knun. Kakoe bamekd, maxkos u Cbi.

Karxoe omey, maxos u monooey.

['0e xopowwuii omey, mam u cviii MOA0OEY.

Taxkum 00pa3oM, BBIMOTHEHHOE UCCIEN0BAHUE TTO3BOJIUIIO OMUCATh YPE3BbIYANHO
3HAUUMBIHA U1 4elloBeKa (hparMEeHT MapeMUOJIOTUYECKOM KapTUHBI MUPA, CBS3aH-
HBI C TIPENCTABICHUAMH O NETAX. [IpOBENECHHBIN aHaNW3 MOKas3an: v aHIIM4aH
U DYCCKUX HAOOAACTCS 3HAYMTEIBHOE CXOACTBO MApPEMHUOJIOTMUYECKUX MPEICTaBIIE-
HUIA 0 feTsx. Takoe CXOACTBO, BEPOSTHO, OOYCIOBIIEHO OOUIMMH 3aKOHOMEPHOCTSMHA
DA3BUTUSL YETOBEYECKOrO ObITUS, MAOIIAMU E€OWHBIA OMNBIT, €IUHOE 3HAHWE
«MpaBWII KU3HWY». B comocTaBimseMbix (hparMeHTax NapeMUOJIOTHYECKUX KAPTHH
MHUPaA BBISBISIOTCA TAKXKE HEKOTOPBIE DA3NMAYMSA, CBA3AHHBIE C IPOSIBICHUEM
cren(GUYEeCKH HAUMOHAITBHOTO «B3TTIsJa HAa BEIWY, YTO OOBACHSIETCS COUMATBHO-
UCTOPUYECKUMHU MMPUUAHAMMU.

Tak, mMarepuayibl HAIIETO MCCIECAOBAHUS MO3BOJIMIIM BBIICIIMTh HEKOTOPBIE
oOurre 4epThl BepOanu3auuu MPEACTABICHUI O JETAX B MAPEMUSAX AHTIIMHACKOTO
M PYCCKOIO SI3bIKOB. BIM3KUMHM IO COACPIKAHMIO OKA3AJIMCh MPEACTABICHUS O ACTAX
KaK 0 Onare v MCHbITAaHWUM, O TPYAHOCTSX, CBA3AHHBIX C POKIACHUEM ACTEH, OTHO-
LIEHUAX «POJUTEITU—IETIY.

H3yuenne napemmii OpUTAHCKOM W PYCCKOM KOMMYHHMKATHUBHBIX KYJIBTYD
TaK)Ke MO3BOJIMJIO BBISIBUTH HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTH BepOaM3aluu Mpe/cTaBie-
HAN O IETAX:

— OOJIBIIYI0 HEHUTPAIbHOCTh AHTJIMHACKUX MOCJIOBHIL OTHOCUTENIBHO 0003HA-
YEHUS KOJIMYECTBA ACTEN B CEMBE!

One chick keeps a hen busy. — H ooun ywinienox oocmasisiem Haceoke MHO20
xnonom. (M 0oun peberox omHumaem y mamepu gce c60000HOe 8pens).

OOuH cbiH — He CbiH, 080 — HE KOPMULbYbI.

Ooun coin — He cbit, 08d Cbiid — NOJICHIHA, MPU CbIHA — CHIH.

Ilepeawiii cvin 602y, 6mopoti yapio, mpemuii cebe Ha nponumanue.

— OTCYTCTBHUE B PYCCKOH MapeMHUOJIOTMYECKON KAPTUHE MUPA MOCIOBHULL 0 00-
rarbiX U OCIHBIX POAUTENSX:

Children are a poor man’s riches. — Jlemu — amo 6ocamcmeo 6eoHuvIx.
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